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KLARUS

User Manual

KLARUS HM1 PRO

Thank you for choosing this KLARUS product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!

Warnings & Precautions (Multilingual)

Warnings & Precautions (EN)English

1. Do not shine the light directly into human or animal eyes, as it may cause injury.

2. Do not disassemble or modify the product, as this may cause damage and void the warranty.
3. For transportation and storage safety, the battery is shipped at less than 50% charge. Please
fully charge before first use.

4. Itis normal for the surface temperature to remain below 60°C (140°F) during use. Please
handle with care to avoid burns.

Warnungen und VorsichtsmaBnahmen  (DE)Deutsch

1. Richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren, da dies
Verletzungen verursachen kann.

2. Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht, da dies Schaden verursachen und die
Garantie ungliltig machen kann.

3. Aus Sicherheitsgriinden wird die Batterie mit weniger als 50 % Ladung geliefert. Bitte vor der
ersten Nutzung vollstandig aufladen.

4. Es ist normal, dass die Oberflachentemperatur unter 60 °C bleibt. Vorsichtig verwenden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Avertissements et précautions  (FR)Francais
1. Ne dirigez pas la lumiére directement vers les yeux des humains ou des animaux, cela peut
causer des blessures.
2. Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit, cela peut causer des dommages et annuler
la garantie.
3. Pour des raisons de sécurité, la batterie est livrée avec moins de 50 % de charge. Veuillez la
charger complétement avant la premiére utilisation.
4. Il est normal que la température reste inférieure a 60 °C pendant I'utilisation. Manipulez avec
précaution.

(IT)italiano

1. Non puntare la luce direttamente negli occhi di persone o animali, potrebbe causare danni.
2. Non smontare o modificare il prodotto, cio potrebbe causare danni e invalidare la garanzia.
3. Per sicurezza, la batteria viene fornita con meno del 50% di carica. Caricare completamente
prima del primo utilizzo.

4. E normale che la temperatura resti sotto i 60 °C durante I'uso. Usare con cautela.

Avvertenze e precauzioni

Advertencias y precauciones  (ES)Espaiiol
1. No dirija la luz directamente a los ojos de personas o animales, puede causar lesiones.
2. No desmonte ni modifique el producto, ya que puede causar dafios y anular la garantia.
3. Por seguridad, la bateria se envia con menos del 50 % de carga. Carguela completamente
antes del primer uso.
4. Es normal que la temperatura sea inferior a 60 °C durante el uso. Manipule con cuidado.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen (NL)Nederlands

1. Richt het licht niet direct op ogen van mensen of dieren, dit kan letsel veroorzaken.

2. Demonteer of wijzig het product niet, dit kan schade veroorzaken en de garantie ongeldig
maken.

3. Voor veiligheid wordt de batterij geleverd met minder dan 50% lading. Laad volledig op voor
gebruik.

4. Het is normaal dat de temperatuur onder 60°C blijft. Wees voorzichtig bij gebruik.

(PL)Polski

Ostrzezenia i Srodki ostroznosci

1. Nie kieruj $wiatta bezposrednio w oczy ludzi lub zwierzat, moze to spowodowac obrazenia.
2. Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu, moze to spowodowac uszkodzenia i utrate gwarancji.
3. Dla bezpieczenstwa bateria ma mniej niz 50% natadowania. Nataduj przed uzyciem.

4. Temperatura ponizej 60°C jest normalna. Zachowaj ostroznos¢.

Varningar och forsiktighet  (SE)Svenska

1. Rikta inte ljuset direkt mot 6gon, det kan orsaka skada.

2. Demontera eller modifiera inte produkten, det kan orsaka skador och ogiltigférklara garantin.
3. Batteriet levereras med mindre &n 50% laddning. Ladda helt fére anvéndning.

4. Temperatur under 60°C &r normal. Anvand forsiktigt.

Uyarilar ve énlemler  (TR)Tiirkce

1. I$1g1 dogrudan insan veya hayvan gézlerine tutmayin, yaralanmaya neden olabilir.
2. Urlinii sokmeyin veya degistirmeyin, bu garanti disi kalir.

3. Pil %50'den az sarjli génderilir. ilk kullanimda tam sarj edin.

4.60°C alti sicaklik normaldir. Dikkatli kullanin.
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Product Overview

Warm Light x 2

Motion Sensor x 2 Power Button —— — Mode Button

White Main Light Red Light x 2

Operating Instructions (Multilingual)

Main Button Operations

® Single click Power Button — On / Increase brightness

© Double click Power Button — Turbo

® Single click Mode Button — On / Change brightness / Red & SOS
e Double click Mode Button — Motion Sensing On/Off

® Press and hold either button — Off

Cool/Warm Light Switching

Warm Light: Single click Power Button — Main Light

Main Light: Single click Mode Button — Warm Light

Memory Function

Main Light and Warm Light remember the last brightness level after shutdown. Red Light has
no memory.

Motion Sensing

Double click Mode Button when on to enable/disable. Not available in Red Flash or SOS.

If Turbo is activated, Motion Sensing is disabled.

Bedienungsanleitung (DE)Deutsch

Bedienung der Haupttasten

e Einmal Power-Taste driicken — Ein / Helligkeit erhdhen

e Zweimal Power-Taste driicken — Turbo

e Einmal Modustaste driicken — Ein / Helligkeit wechseln / Rotlicht & SOS
e Zweimal Modustaste driicken — Gestensteuerung EinfAus

® Eine beliebige Taste gedriickt halten — Aus

Umschalten zwischen Kalt- und Warmlicht

Warmlicht: Power-Taste einmal driicken — Hauptlicht

Hauptlicht: Modustaste einmal driicken — Warmlicht

Memory-Funktion

Hauptlicht und Warmlicht speichern die zuletzt verwendete Helligkeitsstufe.
Rotlicht verfiigt tiber keine Memory-Funktion.

Gestensteuerung

Bei eingeschaltetem Licht die Modustaste zweimal driicken, um die Funktion ein-/auszuschalten.

Nicht verfiigbar bei Rotblitz und SOS. Bei Aktivierung von Turbo wird die Gestensteuerung
deaktiviert.

Mode d’emploi (FR)French

Utilisation des boutons principaux

® Un clic sur le bouton Power — Marche / Augmenter la luminosité

® Deux clics sur le bouton Power — Turbo

® Un clic sur le bouton Mode — Marche / Changer la luminosité / Rouge & SOS
© Deux clics sur le bouton Mode — Détection de mouvement Marche/Arrét

© Maintenir I'un des boutons — Arrét

Ci ion lumiére froide/chaud

Lumiére chaude : un clic sur le bouton Power — Lumiére principale

Lumiére principale : un clic sur le bouton Mode — Lumiére chaude

Fonction mémoire

La lumiere principale et la lumiére chaude mémorisent le dernier niveau de luminosité.
La lumiére rouge ne dispose pas de fonction mémoire.

Détection de mouvement

Lorsque la lampe est allumée, deux clics sur le bouton Mode pour activer/désactiver.

Non disponible en rouge clignotant et SOS. L'activation du Turbo désactive la détection de
mouvement.

Istruzioni per l'uso (IT)ltaliano

Utilizzo dei pulsanti principali

e Un clic sul pulsante Power — Accensione / Aumento luminosita

® Due clic sul pulsante Power — Turbo

e Un clic sul pulsante Mode — Accensione / Cambio luminosita / Rosso & SOS
e Due clic sul pulsante Mode — Rilevamento del movimento On/Off

® Tenere premuto uno dei pulsanti — Spegnimento

Passaggio tra luce fredda e calda
Luce calda: un clic sul pulsante Power — Luce principale
Luce principale: un clic sul pulsante Mode — Luce calda

Funzione memoria
La luce principale e la luce calda memorizzano I'ultimo livello di luminosita.
La luce rossa non dispone della funzione memoria.

Rilevamento del movimento

Aluce accesa, premere due volte il pulsante Mode per attivare/disattivare.

Non disponibile in modalita Rosso lampeggiante e SOS. L'attivazione del Turbo disabilita il
rilevamento del movimento.

Instrucciones de uso (ES)Espaiiol

Uso de los botones principales

© Un clic en el botén Power — Encendido / Aumentar brillo

© Dos clics en el botén Power — Turbo

e Un clic en el boton Mode — Encendido / Cambiar brillo / Rojo y SOS
© Dos clics en el botén Mode — Deteccién de movimiento On/Off

e Mantener pulsado cualquier botén — Apagado

Cambio entre luz fria y calida

Luz célida: un clic en el botén Power — Luz principal

Luz principal: un clic en el botéon Mode — Luz célida

Funcién de memoria

La luz principal y la luz calida memorizan el tltimo nivel de brillo.
La luz roja no dispone de memoria.

Deteccién de movimiento

Con la luz encendida, dos clics en el boton Mode para activar/desactivar.

No disponible en luz roja intermitente ni SOS. Al activar Turbo, se desactiva la deteccion de
movimiento.
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WHcTpyKums no skennyatauum (RU)Pycckuit

e OpHO HaxaTue kHonku Power — BkrntoyeHue / YBenuueHue spkoctv

e [1Ba HaxaTus kHonkn Power — Turbo

e OpHo Haxatue kHonku Mode — BknitoyeHnwe / MepekntodeHue sipkocTyn / KpacHbii ceeT u SOS
e [1Ba HaxxaTus kHomku Mode — [atuuk avkeHus Bkn./Boikn.

® Haxarb 1 yaepxwsats nobyio kHonky — BblknioyeHne

n ofrennoro ceeta
Tennbli cBeT: oaHO HaxaTne Power — OCHOBHOM cBET
OcHOBHOW CBET: 0gHO HaxaTne Mode — Tennbin cBeT

DyHKUMA NaMATn

OCHOBHOV 1 TeNmbli CBET 3aNOMMHAIOT NOCNEAHMIA YPOBEHb SIPKOCTH.

KpacHblil cBET He UMeeT (hyHKLMN NaMATH.

[laTuuk ABMKEHUS

TMpu BKMKOYEHHOM CBETe ABaXIbI HaXMUTE Mode /NS BKIIOYEHNS/BLIKMIOHEHNS.
He pabotaet B pexxumax kpacHoro muranus u SOS. Mpu BkntodeHun Turbo aatumk
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Dimensions (L x W x H) 60 x 40 x 43 mm (2.36 x 1.57 x 1.69 in)

Light + Headband: 90.4 + 0.5 g (3.19 + 0.02 oz);

Weight .
Light only: 72 £ 0.5 g (2.54 + 0.02 0z)
. 6500K Cool White LED + 2 x 2700K Warm White LEDs
Light Source
+2 x Red LEDs
Rated Voltage 37V
Battery Built-in 2200mAh Li-polymer Battery
Charging Method USB-C (5V/1A)
Charging Time Approx. 3 h

Max. Temperature
Housing Material

55°C (131°F)
ABS + Rubberized Coating

OTKIlo4aeTcs.

Additional Sections (English Only)
Battery Indicator

Indicator Status When On

The indicator stays on for 5 seconds after power-on, then turns off automatically.
e Green — Battery level 30%—-100%

e Red — Battery level 5%—30%

® Red flashing — Battery level <5%, low battery

Indicator Status During Charging

© Red flashing — Charging

e Green steady — Fully charged

*Note: Use the included USB-C charging cable with a 5V/1A power source. Full charge takes approximately 3 hours.

Package Contents

Headband x 1

=

User Manual x 1

Headlamp x 1
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Charging Cable x 1

Water Resistance IPX6
Included Accessory USB-C Charging Cable x 1
Warranty 1 Year
Standard Parameters
Mode Main White Light Warm Light Red Light
Turbo Stead! Red
Categories (Mixed Light) High Low | High | Low Re:dy FI:sh sos
Output (Im) 900 670 380 130 230 | 65 22 22 22
Runtime (h) 3h40m (4h30m| 7h 24h 8h | 30h / / /
Peak Beam
Intensity (cd) | 4225 | 3600|2252 | 732 | 140 | 48 | 16 / /
BeamDistance | 430 | 120 | 95 | 54 | 23 | 14 | 8 / /
Drop Resistance 1
(m)
Water Resistance| IPX6
“Note:

Data was tested under laboratory conditions at KLARUS. Actual results may vary depending on the testing environment.

Storage and Maintenance

1. When not in use, store this product in a cool and dry place away from heat sources. Do not
leave it for extended periods inside a closed vehicle, under direct sunlight, or in other
high-temperature environments.

2. If the product is stored unused for a long time, it is recommended to recharge it once every
three months.

3. Keep out of reach of children.

Warranty

1. 15-Day Replacement

Products found defective under normal use within 15 days from the date of purchase will be
replaced free of charge with the same or a comparable model.

2. 1-Year Warranty

KLARUS will repair, free of charge, any product with defects caused by materials or
workmanship within 1 year from the date of purchase.

3. Limited Lifetime Warranty

After the 1-year warranty period, KLARUS provides lifetime maintenance service. Repair parts
may be charged for misuse-related damage or out-of-warranty repairs, while labor costs remain
free of charge.

4. Proof of Purchase

Please retain your receipt and warranty card for any warranty claims or repair service.

Notes:

KLARUS may upgrade or replace a discontinued model with an equivalent or upgraded model without prior notice.
Actual product color and appearance may vary slightly from the images shown. Please refer to the actual product.
Shenzhen KLARUS Electronic Technology Co., Ltd. reserves the right to update and interpret the contents of this
manual.

Follow us for support & updates
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Website Facebook

Manufacturer:

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com

CEFCE

Made in China
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